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Εστίαση της μελέτης 

 Εντοπισμό της ορολογίας στα διοικητικά 
έγγραφα 

 Διερεύνηση του σχηματισμού των πολυλεκτικών 
σύμπλοκων όρων στα διοικητικά έγγραφα στην 
Ελλάδα και τη Γαλλία  

 Εξέταση της ορολογικής συνέπειας και της 
γλωσσικής ποικιλίας στη γλώσσα της ΔΔ 

 Αναζήτηση μεταφραστικής ισοδυναμίας στο 
συγκεκριμένο επίπεδο χρήσης 
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Γλωσσάρια και Λεξικά για τη ΔΔ στην Ελλάδα 

α) Οδηγός με τίτλο Συντομογραφίες Υπηρεσιών Υπουργείων 
(2011, ΓΓ της Κυβέρνησης) 

 

β) Δύο λεξικά 

- Ελληνογερμανικό & Γερμανοελληνικό Λεξικό ορολογίας 
του δημοσιοϋπαλληλικού δικαίου: 235 όροι, 
μεταφραστικά ισοδύναμα (2013, ET) 

- Πεντάγλωσσο Λεξικό Ορολογίας του 
δημοσιοϋπαλληλικού δικαίου: 163 όροι, μεταφραστικά 
ισοδύναμα (GR, EN, FR, IT, DE) (2014, ΕΤ) 

 

γ) Ευρετήριο Όρων του ΕΣΠΑ  (ΜΟΔ ΑΕ) 4ης (2007-2013), 
5ης (2014-2020) και 6ης προγραμματικής περιόδου (2021-
2027) (https://www.espa.gr/el/Pages/Dictionary.aspx 
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Γλωσσάρια και Λεξικά για τη ΔΔ στη Γαλλία 
 

α) Vocabulaire de l’Administration 
(Conseil international de la langue 
française – CLIF) (1972, Hachette) 

 

β) Lexique administratif (2002, Comité 
d’Orientation pour la Simplification du 
Langage Administratif - COSLA) 

 

γ) Διαχρονικά, παραγωγή λεξικών από 
τομεακές επιτροπές υπουργείων  προς 
χρήση από όλες τις βαθμίδες της ΔΔ 
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Πηγή των Όρων 
 
Μεθοδολογία 
 
Λογισμικό Κειμενικής 
ανάλυσης 

Διερευνήθηκε η εμφάνιση κοινών ΟΚ στα 

συγκρίσιμα ΣΚ από την εξέταση των οποίων 

επιλέχθηκαν ΟΚ, οι οποίοι, στη συνέχεια 

εξετάστηκαν:  

α) ως προς τους τρόπους επαύξησής τους και 

σχηματισμού διλεκτικών και τριλεκτικών όρων 

και β) ως προς τη σημασία και τη χρήση τους.  

5 

• Πρωτότυπο, συγκρίσιμο, στατικό, συγχρονικό 
και ειδικό Σώμα Κειμένων 4,2 εκατομμυρίων 
λέξεων. 

• ΓΣΚ (καθοδηγούμενη από τα ΣΚ μεθοδολογία) 
(Tognini-Bonelli, 2001· McEnery & Hardie, 
2012) 

• Sketch Engine 
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Θεωρητικό Υπόβαθρο 

Η σημασιολογική ανάλυση των ΠΣΟ έγινε με μη αυτόματο τρόπο, σύμφωνα με τη 

διαδικασία που προτείνουν οι υποβοηθούμενες από τα σώματα κειμένων 

σπουδές του λόγου (Corpus Assisted Discourse Studies – CADS) (Partington, 2004· 

Baker, 2006). 

 

Η θεώρηση αυτή για τη σημασία των όρων συνάδει με τη Θεωρία της 

Κειμενοορολογίας (Textual Terminology) προορισμένη για την κατασκευή 

ορολογίων «που είναι πλησιέστερα στην πραγματικότητα των χρηστών και με 

περισσότερο συστηματικό τρόπο σε σχέση με προηγούμενα ορολόγια» 

(Condamines, 2018, σ. 3).  

 

Το νόημα προκύπτει από το καταστασιακό περιβάλλον (context of situation) και τη 

δομημένη ανθρώπινη εμπειρία σε μια κοινότητα ομιλητών (context of culture). 
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Το δίγλωσσο 
γλωσσάρι 

Από 14 ζεύγη ΟΚ από το συγκρίσιμο ΣΚ 

προέκυψαν 90 καταχωρίσεις όρων 

(διλεκτικοί/τριλεκτικοί)  

 

8 στήλες: ΟΚ, ισοδύναμοι όροι, 

συχνότητα εμφάνισης, συναπτική ισχύς 

μεταξύ των οροστοιχείων 

 

Αναζήτηση της μεταφραστικής 

ισοδυναμίας από τον συμφραστικό 

πίνακα και τεκμηρίωση πριν από την 

καταχώριση στο γλωσσάριο 
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ΠΣΟ με τον ΟΚ επίδομα / allocation 
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Node Frequency Relative frequency % 

επίδομα 426 361,9 0,036 

allocation 772 667,53 0,067 

Γλωσσάρι ισοδύναμων όρων από τα ΣΚ 

ΑΑ ΟΚ Όρος Freq log Dice Όρος Freq log Dice 

1 Επίδομα/allocation 

  

  

  

  

  

  

  

επίδομα αναπηρίας 11 9.73 allocations en faveur des 

handicapés 

1 --- 

allocation aux adultes handicapés 6 --- 

2 επίδομα ανεργίας 10 10.36 allocation de chômage 14 9.04 

3 επιδόματα αναζήτησης εργασίας 4 --- allocation en faveur des 

demandeurs d’emploi 

1 --- 

 4 επίδομα ενοικίου  3  --- allocation de logement familiale 

(ALF) 

2 --- 

allocation de logement à caractère 

familial 

1 --- 

allocation de logement à caractère 

social (ALS) 

1 --- 

5 Επίδομα Κοινωνικής Αλληλεγγύης 17 --- allocation de solidarité 6 9.79 

  allocation transitoire de solidarité  6  --- 

 6 Επίδομα Κοινωνικής Αλληλεγγύης 

Συνταξιούχων (ΕΚΑΣ) 

 6  --- allocation de solidarité aux 

personnes âgées (ASPA) 

11 --- 

allocation spéciale vieillesse 2 --- 

allocations supplémentaires du 

fonds de solidarité vieillesse 

1 --- 

7 μηνιαίο επίδομα 11 9.62 allocation mensuelle 3 10.36 

 8 οικογενειακό επίδομα  8 10.77 allocation de soutien familial 3 --- 

allocation de parent isolé 3 --- 



ΠΣΟ με τον ΟΚ  έσοδο – recette/revenu 
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Node Frequency Relative 

frequency 

% 

έσοδο 1.481 948,05 0,095 

recette 948 1.030,44 0,1 

revenu 212 230,44 0,023 

Γλωσσάρι ισοδύναμων όρων από τα ΣΚ  

ΑΑ ΟΚ Όρος Freq log Dice Όρος Freq log Dice 

 1 Έσοδα/Recette 

& 

Revenu 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 αύξηση εσόδων  5  9.56 augmentation de recettes 7 8.57 

hausse des recettes 20 9.65 

δημόσια έσοδα 457 11.68 recettes publiques 57 8.35 
2 

είσπραξη εσόδων 68 11.52 encaissement des recettes 8 8.99 

3 

έσοδα του Δημοσίου 1 --- recettes des administrations 

publiques 

14 --- 
4 

5 έσοδα του κράτους 4 7.38 recettes de l’État 5 6.25 

έσοδα του 

προϋπολογισμού 
 24  8.67 recettes du budget 5 6.72 

6 recettes budgétaires 15 7.88 

καθαρά έσοδα 17 11.17 recettes nettes 1 10.29 

πρόβλεψη εσόδων 14 10.71 prévision de recettes 16 9.10 
7 

  

φορολογικά έσοδα 

  

20 

  

8.25 

recette fiscale 96 11.84      
8 

9 revenu fiscal 4 7.42 



Σύνταξη δίγλωσσου γλωσσαρίου 

• Η ισοδυναμία των όρων, που εντοπίστηκαν 
στο συγκρίσιμο ΣΚ, δεν είναι πάντοτε 
αμφιμονοσήμαντη, δηλαδή 1:1, αλλά ένας 
ΠΣΟ αντιστοιχεί σε πολλαπλούς ΠΣΟ από το 
έτερο συγκρίσιμο ΣΚ.  

 

• Για τον λόγο αυτό, καταγράφονται όλοι οι 
όροι που κρίνονται αντίστοιχοι στο 
συγκεκριμένο καταστασιακό περιβάλλον με 
βάση τα κειμενικά δεδομένα και σύμφωνα με 
την τεκμηρίωση και την επαλήθευση από 
άλλες πηγές.  
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Συμπέρασμα - Προοπτικές 

Τέτοιου είδους γλωσσάρια αποφαίνονται χρήσιμα διότι 

 

α) Συγκεντρώνουν όρους που χρησιμοποιούνται σε 
πραγματικές συνθήκες δίνοντας παραδείγματα χρήσης και 
πληροφορίες για το θεσμικό πλαίσιο εντός του οποίου 
χρησιμοποιούνται.  

 

β) Αποσαφηνίζουν έννοιες, που συχνά συγχέονται στα 
διοικητικά έγγραφα εξαιτίας της πολυνομίας ή των 
λειτουργικών αλληλεπικαλύψεων των θεσμών και των 
υπηρεσιών. 

  

γ) Συμβάλλουν στη βελτίωση της μετάφρασης ειδικών και 
θεσμικών εγγράφων.  

 

Συνιστούν δυναμικό πεδίο ορογραφίας λόγω της 
δυνατότητας εμπλουτισμού και επικαιροποίησης των όρων. 
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